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[IapankoBa A. A.

SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTU PEINPESEHTAIIU
BJJACTU B POMAHE T. MOJIOPH "CMEPTb APTYPA":
IF'EHAEPHBIU ACIIEKT

Cmambps nocesujeHa IUHSBUCMUYECKUM OCOOEHHOCHAM penpe3eHmayuu
enacmu 6 pomane 1. Manopu "Cmepmo Apmypa" 6 konmexcme KyibmypHo-
UCMOPUYECKOU cumyayuu, npeoulecmeosasuiell co30anur pomand. Ocoben-
HO BANCHLIM ObIIO NOOYEPKHYMb DASHUYY MeHCOY A3bIKOSLIMU CROCODAMU
BbIPAIICEHUS BIACMIU CAMO20 KOPOIA Apmypa u 61acmu dHceHuut 8 poMaHe.
Kniouesvie cnosa: xonyenm, énacmo, 21aeoibhble Kamezopuu, CMUIUCU-
YecKu MapKUpOBaHHvle eOuHUYbL, 1uuHas uoenmuunocms ( Kopors Apmyp) u
camoudenmughuxayus cmpanwl (bpumanusi).

Llapankosa A. A. Moeni ocoonueocmi penpezenmayii enadu y pomaui
T. Menopi "Cmepmo Apmypa'': zendepnuii acnekm. Cmamms npucesiue-
Ha JIHeBICMUYHUM 0coOnugocmsam penpesenmayii énaou ¢ pomani T. Menopi
"Cmepmo Apmypa" 6 konmexcmi Ky1omypHo-icmopuuroi cumyayii, wo nepe-
odysana cmeoperuio pomary. Ocodnuso axciusum 6yno niokpeciumu pizHu-
Y10 MiJIC MOGHUMU CROCOOAMU BUPAICEHHS 61A0U CaM020 Kopos Apmypa i
671a0U HCIHOK ) POMAHI.

Knrouosi cnoea: konyenm, é1aoa, 0iccuigni kKamezopii, CMuniCImuiHo Mapko-
6ari 00unuyi, ocobucma ioenmuunicms (Kopono Apmyp) i camoioenmudpixa-
yis kpainu (bpumanis).

Sharapkova A. A. The linguistic peculiarities of representing power in
T. Malory "Le Morte Darthur": the gender perspective. The present paper
is devoted to linguistic peculiarities of representing power in the novel of T.
Malory "Le Morte Darthur" as corresponding to cultural and historical back-
ground of the period of creating the novel and before it. It was crucial to stress
the difference between the means of expressing power in case of the image of
King Arthur and women in the novel.

Key words: concept, power, categories of a verb, stylistically marked elements,
from personal identity (King Arthur) to country identity (Britain).

Onyb6mnukoBanuelil B. Kakcronom B 1485 1. poman "Cmepts Ap-
Typa" T. Manopu cTasr BaXHBIM 3TarioM B Pa3BUTHH APTYPOBCKOTO
[IMKJIa, @ TAK)KE CaMOTO PHIIIAPCKOTO poMaHa. ABTOPY YIAlIOCh CO-
XPaHUTh BOKHEUITNE CEMAaHTHYECKUE aKIIEHThI 3HAUUMBIX KYJIBTYP-
HBIX 00pa30B U MPEJIOKHUTh UX HOBYIO MHTEPIPETAIUIO, PUIATh
UM HOBOE 3By4YaHHE, OKMBHUB "KOPOJIS MPOILIOT0 U Tpsiaymiero".
Tekcr pomMaHa Kak MaTepuas UCCIEIOBAHUS MPEJCTABIIICT COOOH
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WHTEPECHOE SI3LIKOBOE SIBJICHHUE, TaK KaK CO3aBaJICS B TICPEXOIHBII
MIePUOJ] ICTOPHUH aHTTTUHCKOTO SI3bIKA OT CPETHECAHTIINACKOTO K paH-
HEHOBOAHTIIUKHCKOMY, ITOATOMY MHOTHUE SI3LIKOBBIC SIBJICHUS pOMaHa
U caM poMaH MPEeACTaBISIIOT, 10 BeipakeHuto B. M. XKupmyHacko-
ro, "MPEBOCXOHBINA MaMATHUK paHHEAHHEAHITIMHCKON JINTEpaTyphl
uMeHHO XV B., ObITh MOXET, CIWHCTBEHHBIH, HO HEOCIOPHMBII
BKJIaJ] TOH SMOXHM B "3070TOW (POHA" aHTIIMICKOW KITACCHYECKOH
JUTEpaTyphl, U CETOAHS, KaK MBI MOXKEM yOEIUTHCS, He OKaMeHe-
aocmb, a orcueou xyooocecmeennwiii opeanusm” [8,5]'. Muorue
JIIEMEHTHI TIOBECTBOBAHMS YXOSAT CBOUMH KOPHSIMH BIIIyOb MCTO-
pUH — KO BPEMEHU KEJIBTCKOU ITUBIIIN3AINH, YACTO COXPAHUBIIIEHCS
TOJILKO B BHJIe MU(OB U CKa3aHHH, IPUHATHIX U IIEPEOCMBICIICHHBIX
TepPMAaHCKUM HACENIEHHEM U TepeaBacMbIX HapaBHE CO CBOUMH
nereHaaMu. [JIaBHBIM UCTOYHUKOM OOTraTOW MCTOPUYECKOM M KYIIb-
TypHOU HH(OPMAITUH SIBIISIETCS S3bIK, 3HAYUMbIC JIMHI'BUCTHUYECKUC
areMeHThl. MOXKHO CKa3aTh, 4TO APTYPOBCKHI ITMKJI COTKaH W3
Pa3HO0OPa3HBIX ANEMEHTOB, KOTOPBIE MEPETUIETeHBI APYT C JPyTroM
Y TIPEJICTABIIAIOT COOOI OYEHH CIIOKHOE, MHOTOTPAaHHOE SIBICHUE;
MOATOMY €ro MCCJEeOBaHHE CTABUT Tepe] coOO0W psi mpobdieM u
TEeM aKTyaJbHEEe M3YUCHHE UMEHHO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH U HC-
MOJIb30BAHKUE JIMHTBUCTUYECKUX METOJOB aHANIN3a: METOA KOHTEK-
CTyaJbHOTO aHaJln3a, METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METOJ aHaju3a
neUHUIMA. AKTYaJIbHOCTh MCCIICIOBAHUS Takke OOyCIIOBJICHA U
BHUMaHHNeM K Kopomo ApTypy, Kak THYHOCTHA M K CUMBOIY, JIeKa-
meMy B OCHOBe cBoeoOpasus (identity)’ Bceil Hanuu, a 3HaYUT U
1eoi cTpaHbl. [lenplo HaIero WCCieqoBaHus OBLIO TOKa3aTh Ha
OCHOBE aHaJIN3a TEKCTa, YTO MHOTHE KOHIIENTYaIbHbBIE CMBICITBI PO-
MaHa HaXO[AT CBOE BOIUIOMICHNE HA S3BIKOBOM yYpPOBHE, a MHOTHE,
TaKue, KaK KEHCKas BJIACTh, TOJHKO Ha HEM.

B ommume ot Toro Marepuana, Kak IMHTBUCTHIECKOTO TaK H apXEOJIIOTNUeCKOT0, KOTOPBIIT
npusiekaita H. A. TanuHa 0py U3ydeHHH KPBIMCKO-TOTCKHX PEJIUKTOB, XPAHAIIMX B ceOe
3HAHUS 00 HCTOPUH U KyIbType [2].

Takoe omnpezeneHne TOMy BaKHOMY ITOHSTHIO JINHTBOKYIbTyponorun aaet T. A. Komosa
"Identity can be understood as a total sum of our accumulative knowledge about ourselves,
where we come from and where we do belong now, the language we speak, the habits of
the heart we share with others, our vision of the past and our hopes for the better future, ets.
Thus structurally the mental lexicon of IDENTITY can be represented as identity by the
land, identity by the language [ 6: 6].
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OJHUM K3 MOTHBOB, BEAYIIHUX CBOC MPOUCXOMKICHHE U3 [IYyOUH
JPEBHOCTH, SIBJISIETCS MOTHB BJIACTH, HEM3MEHHO CBS3aHHBIA C €€
obnanarenem u BorutomenneM — Koponem AprypoMm. MiMeHHO OH
SBIsIETCS OOBEKTOM Hamero wuccienoBanusd. [loHmMmaHue Biac-
TH MEHSUIOCh C TCUYCHHEM HUCTOPHUU M 3TH M3MEHEHHUS HE MOIJIU HE
OTPa3uThCs B MPOU3BEICHHUSX CIOBECHOCTH. MOXHO CKa3aTh, 4TO
AIIEMEHTBI BIACTHOCTU M POJIb CYyOBbEKTa B OOIIECTBE, MO-Pa3HOMY
OCMBICIISIEMbIE B KTy HCTOPHYECKYIO DIOXY, MPHHAIEkKAT K
MPOTOTUIIMYECKUM uepTraM oOpasa Koponst Aprypa. Tak, B Oosee
paHHUX TPOU3BEICHUSIX, KaK Hampumep, ckaske "Kwmrox m Onsen",
BCs TIOJTHOTA BJIACTH MPUHAJJICKATA KOPOIIO APTYpy, HCTOUHUKOM
KOTOPOH CIyKuja ero (u3mdeckas MOIIb M paTHas M00J1ecThb, a
cepolt MpuUMEHEHHUsT — BOSHHBIE JICHCTBUS. DTO pENpe3eHTUPOBa-
JIOCh C TIOMOIIBIO YIIOTPEOIEHUS TIarojIoB JEHCTBHSL.

MoTuB BiacTu ObLI CBS3aH U C pElpe3eHTaluel MPOCTPaHCTBA,
KOTJIa CPEJI0TOYME BJIACTH COBMAJAAJO C LEHTpoM 3emensb [9, 333-
341]. CumBonuKka "LEHTpa 3€MeJb CTalla CBSA3BIBATHCS C KOHLEI-
LMeN BbICHIEH LIApCKOM BIACTH, KOTJA 4Ype3 HJICI0 PaBHOBECHUS U
rapMOHHWH, BOIuIoNieHHY!0 B LleHTpe, B cmMBomuky LleHTpa BXO-
IUT Takoke uaest cupaBennuBoctu” [12, 179]. Dra unes cupasen-
JIUBOCTH W 3aKOHHOCTH BJIACTH COOTHOCHTCS C¢ 00pazoM ApTypa Ha
MpoTsDKEHUM crojieTrii. OHa, BHICTYIAeT TAPAHTOM EJIMHCTBA BCEX
3eMeNlb U OCHOBOWM TOCymapcTBa. ApPTyp, HaIEICHHBIA BIACTHIO,
CTPYKTYPHPYET BCE U3BECTHOE MPOCTPAHCTBO, TAKIKE OH JIBHIKETCS
B HEM3BECTHOM IPOCTPAHCTBE, MOAYUHSICT €ro yepe3 (pU3nISCKOe
JIeHiCTBUE U TEM CaMbIM YMHOXAeT CBOIO BIACTh: with his swerd he
(Arthur) smote of bothe their hedes (96).

Hecmotpst Ha 0OBENMHSIONINI XapakTep BIACTH ISl IPOU3Be-
JICHUI apTypOBCKOTO IIMKJIA Pa3HBIX MEPHOMIOB, €€ MCTOYHUKH, a
3HAYHAT XapakTep, MpaBUJia ¥ HOMBI IMOBEACHUS, 3HAYMMOCTD JIJIS
JIUTEPATyPHOTO TPOM3BEACHUS, Pa3INYarOTCsl. AHAIIU3 TEKCTa PO-
MaHa "CmepTs ApTypa" 1aeT BO3MOKHOCTb BBIICIUTh CIEIYIOLINE
WCTOYHUKH: ATO (PU3MYECKasi CHiia, OJIaropoIHOE MPOUCXOKJICHHUE,
3HaHWE U CBSA3b C MHBIM MHUPOM.

Kynbr parHo#l n00siecTH, YMEHHUE HCKYCHO BJaJIETh OPYXKHUEM,
CTOJIb XapaKTEPHBIE IS PHILAPCTBA, OOBACHSAIOT 0CO00€ BHUMAaHHE
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T. Mbanopu K ONMCaHUI0 ASHCTBUN ¢ DKCKaTUOypOM, KOTOPBIHA OBIT
naposan Aptypy Jlean O3zepa.

[IpeacTaBUTEIBHUIBI )KEHCKOTO TIONA JapylT ApPTYpy Maru-
YECKYH CHIIy, TIepeflaB €My BOJIICOHBIH Med, HaJCIHB JaHHBIN
apredakT U3 ‘Ipyroro Mupa’ 0CoOBIMH CBOWMcCTBamH. s cpemHe-
BEKOBOTO POMaHa, BIIPOUYEM, — ITO YXKE PYAMMEHT OYCHb JPEBHHUX
MIpEeNCTaBICHUN 0 "KEHCKON MPUPOAC BIACTH', W JKCHCKHX OOXKe-
CTBaX — MOKPOBUTEIILHUIAX BJIIACTH KOPOJIS, esiX U3 ‘MHOTO MUpa’.
Kopoib He sBIsICTCS CyBepeHOM, HO "00IeKaeTcsl BEPXOBHOM BIIac-
TBIO COIVIACHO Heu3MeHHoW (opmyrne. BepxoBHas BiacTh obnana-
eT JkeHcko# mpupomoi” [12, 158]. Takum oOpa3oM, akT mapeHHS
Meya, MPEeALISCTBYIOUINH KOPOHALMHU O3Ha4aeT IMPOBO3IVIAILICHHE
ApTypa HCTHHHBIM KOpOJIeM AHITIMM HECMOTPS Ha TOT MOMEHT Ha
HEM3BECTHBIC JETAJHM €ro MPOMCXOXKACHHUs. Medy 4acTo MCIOJb3y-
€TCs1 BO BpeMsl BOCHHBIX COOBITHH, OHAKO 00JIaaeT U Marn4eckoi
CHJION, TIPOSIBIIAIONIEHCS TOJILKO B OTAENBHBIX SMU304aX: B SIH30/1¢
¢ Jlemn O3epa B caMoM Hadvase, TIOMBITKE YKPAacTh ero MopraHoi,
CeCTpOM KOpOJIS U BOJIICOHHIICH.

Meu Koponsi ApTypa NOABISIETCSA YKE B BAUIMHCKUX CKa3aHU-
ax ("Kumox u OnBeH") ¥ BXOIUT B YHCJIO BOJIICOHBIX, "BEI[HO-
(haHTacTUYECKUX" WM IITUPE — PUTYATBHBIX, KyJIBTOBBIX TIPEIMETOB
kenbprckor Mugonoruu [10, 27]. Tlpu 3TOM, B KEJIBTCKOH KapTUHE
MHpa OpYyXKHE HaJeNsIoCh HE TOIHKO BCEBO3MO)KHBIMH Marmdec-
KHMH CBOWMCTBaMH, HO U 00OpeTano cOOCTBEHHOE UMsl, a 3HAUUT U3
00BeKTa MPUHAIKHOCTH, aTpuOyTa Ba/eiblla MPEeBpaIiagoch B
caMoCTOsATeIbHBIN NpeameT — apTedakt.! B pomane T. Manopu camo
uMs — DKCKannOyp — MOITy9aeT HOBOE OCMBICIIEHHE U M3 YHCTO Ma-
TMYECKOM STUMOJIOTHH NPEBPALIACTCS B YTHIMTAPHOE OOBsICHEHHE.
B ckazannm o "Kunox m OnBeH", T/1e BIEpBBIe MBI HAXOIUM YTIO-
muHanue o meue Kopons Aptypa, on HaseiBaicsa Caladvwlch, uto
MHOTHE uccienoBarenu cBs3piBatoT ¢ Caladbolg (calad — spxuit u

Ha Ba)xHOCTb Me4a B KEJIBTCKOM KyJIBTYpPE U €T0 CAMOCTOATENBHOCTD YKa3bIBAIOT CIIEAYIO-
mue (GaKTe: BMECTe ¢ MEYOM INepelaBaInCh U JOJNTU €ro MPEKHEro o0lafarens, Jake
eci 910 ObUTa KPOBHASI MECTh WM YOMHCTBO; M€Y MOT OBITh MPH3HAH OOBHHSEMBIM Ha
CyIMIHUIIE; Med OBLT HHANKATOPOM HPABAUBOCTH FOBOPSIIETO BOMHA, U €CIIH MOCICTHUH
nran — Med obparascs npotus Hero. CM. "Bonesnp KyxynuHa: " ...y Kaxaoro BorHa c60-
Ky BHCEN M€Y, ¥, €CIIH BOUH JITaJl, OCTPHE Meda o0pamianocs IpoTuB Hero. Tak Med Obir
nopykoif mpasuBocTH BonHa" [4, 167].
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bolg — cBert, To ecTs B "spko cBepkatouuii" [14, 130]. Manopu gaert
uHY0 dTUMONoruto: The name of it said the lady is Excalibur that is
as moche say as cut stele (80). Takum 00pa3om, MOTUCPKUBAIOTCS
€ro XapaKTEepPUCTUKU, UMEHHO Kak 00eBoro meva. OHAKO, MPH JItO-
0ol mHTEpIpeTay, JKCKAIHOYp — 3TO 3HAYNMBIH apTedakT Kopo-
JIEBCKOH BIIACTH.

MepiuH nepBblii OTKPBIBAET MY TaliHy Meua, HO Ipeaynpexaa-
€T KOpOJIS, OMHAKO, U O CHJIC, 3aKJIFOYCHHOW B HOXKHAX: Ye ar the
most unwise, for the scawberde ys worth ten of the swerde, for why-
les ye have the scawberde upon you, ye shall lose no blood, be ye
never so sore wounded (38).

B 1ieniom rarosisl, ONUCHIBAIOIIKME ACHCTBUS C MEYOM, OCOOCHHO
YacTO BCTPEUYAIOTCS B HAYalle pOMaHa, Korja ApTypy Bce e MPUXo-
JIATCS JIOKa3bIBATh CBOE MPABO HA TPOH B YCIOBHSAX BOCHHBIX JICH-
ctBuii: fighte with a swerd : How kyng arthurs swerde that he faught
wyth brake & how he recouerd of accolon his owne swerde excali-
bur and ouercame his enemy (7); laye on with a swerd:. Alweyes
Kynge Arthur on horsback levd on with a swerd and dyd merueillous
dedes of armes that many of the kynges had grete ioye of his dedes
and hardynesse (47).

[Tpu 5TOM OH KECTOKO MOJIABIISIET CONMPOTUBIICHNE BAaCCANOB. and
haue brent & slayne al the peple that they may come by withoute
mercy / and haue leyd syege on the castel of wadisborow (65) Bax-
HO, YTO MIMEHHO TaKO€ [TOBEICHUE KOPOJIsi TOHUMAJIOCh KaK 3aKOHHOE
Y €IMHCTBEHHO MPaBWJIBHOE: MUP ISl CPEJTHEBEKOBOTO Y€JIOBEKa —
9TO HE OTCYTCTBHE HACHIIUS, & BHITIOJIHEHUE 3aKOHA, KOTOPOE MOTJIO
notpeboBaTh W MPUMEHEHHs cuiibl'. Bripouem, ApTyp TPUCITYIIH-
BACTCS K MHEHHIO MepiuHa MPOSBUTh MUTOCTh K TIOOCKIEHHBIM U
He yOMBaTh CTOJBKO PhIIAPEil, & 3HAYUT OBITH HE TOJBKO CHIBHBIM,
H W CIPaBE/UIMBbIM U MUJIOCTHBBIM, YTO YKa3bIBAC€T HA MY/JPOCTh
kopois : Also ye shold gyue mercy vnto them that aske mercy / for a
kny3zt without mercy is withoute worship (108).

! CpaBHHIM 3aMedaH¥e 110 OBO/Y 3aKOHa B repMaHckoM obmiectse 1. B. Ummunka: "the key
to the problem of Germanic political organization is to be found in the Germanic concep-
tion of peace. Peace in this sense does not signify the absence of violence, but it means
the rule of law. So, as that maintenance of the rule of law may actually require the use of
violence, peace in not necessary broken by it. This is even the case in our modern society,
where force is often used not to break but to assert the legal order [17, 36].
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W, naxoHemn, B 3aKJIIOYUTEIHHON CIIEHE poMaHa, Korma ApTyp
[IPUKA3bIBaE€T BEPHYThH BOJIIEOHBIH M€Y B 03€pO, U3 KOTOPOrO OH
1 OBII MONTYYCH, YIIOTPEOIsIeTCsl coueTaHue caste a swerd B creny-
tomeM koHtekcre: How Kyng Arthur comanded to caste his swerd
excalybur in to the water (34).

Ecnn Ha ocHOBe IM1aroyioB JeWCTBUS BBICTPAUBAETCS SIAPO KOH-
LEeNnTa COUUAIbHON BIACTH, TO C TEUEHHEM BPEMEHM 3TOTO THIIA
BJIACTH CTAHOBUTCS HEAOCTATOYHO, M B POMaHE MbI HAXOUM "BJIacTh
yepe3 3HaHue", MEHEe SIBHYIO, HO OT 3TOTO0 HE MEHEE BaXKHYIO JUIs
MOBECTBOBAHML.

OO0naganue BIAcThIO Yepe3 3HAHUE MPUHAMJICKHUT U ApPTypy
u MepnuHy, 4T0 OOBSICHUMO, €CJI BHOBb OOpAaTHUTHCS K MCTOKAM
KITIOUEBBIX MPEJCTaBICHUN B poMaHe — MU(DOJIOTHU. APTYyp — ITO
KOPOJIEBCKasi, COlMalibHas BiacTh. Ero 3HaHue Ooiee 3eMHOE B
OTIIMYKE OT 3HaHWs MepiuHa, KOTOpoe MPOUCXOIUT OT JPYHIIH-
YecKuX MpakTuK. [IpW 2TOM ucTOpUYecKH, onpeelieHHas 4acTh
JPYHIMUECKOTO 3HAHUS TIepelaBaliach MOJIOJIBIM OTIPBICKAM KOPO-
JeBCKUX (aMUIMH, OHU 3aHMMAJIMCh BOCIIUTaHUEM M OOydeHueM,
OTKPBIBAJIN TAlHBI MPUPOB! (IO3HAHUS B ACTPOHOMMHU U aCTPOJIO-
T'MH), YEJIOBEUECKON KU3HH, YUUIIN BBITIOTHEHNIO CBOUX 00SI3aHHOC-
Tell, "U3 KOTOPBIX IVIaBHASI COCTOSIA B TOM, YTOOBI OBITH BOMHOM
U yMETb yMUPaTh. XOTsSI CaMM APYHbl ObUTH OCBOOOKAEHBI OT BO-
WHCKOM CITy>KOBbI, OHM TEM HE MEHEE BOCIUTBIBAIN MOJOICKD BO-
WHCTBEHHOT'O Hapo/a, NOCKOJIbKY OblTH 6ounamu 3uanua" [12,122].
YacTuyHO pa3lesieHHe BIACTH 4epe3 3HaHWE MEXIy MepiauHoM
n Koponem ApTypoM NpOUCXOAWT KaK COXPaHUBILHUICS 3IEMEHT
KEJIFTCKOW TpaJuIK yYEHHKa M HAacTaBHHKA, KOTOPBIH MepeaaeT
CBOU 3HaHUsI YCTHBIM mmyTeM. [loaTomMy U ponb MepiuHa B MepBbIX
YacTsIX pOMaHa OueHb 3HAYMMa, 1 IMEHHO OH BBICTYIIA€T B POJIH CO-
BETHUKA ApTypa [0 MHOTHUM BOIIPOCAM.

MepiuH — 3TO BIAcTh 1O CBOEMY MCTOYHUKY MHCTHUYECKAs, BE-
Jiyliasi CBO€ MPOUCXOKAEHUE OT Y4YeHHUsl JApyulioB. J[aHHBIN THII
BJIACTH PENPE3CHTUPYETCsl Yepe3 TIIAroibl 3HAHWS M MBIIUICHHS,
KOTOpbIE, B OLINYME OT INIArojoB AEHCTBHUS, yIOTPEOIAIOTCS B Ha-
crositieM Bpemenu: [ sawe / that knowe I wel said Merlyn gs wel_as
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thy self and of all thy thoughtes<...> Also I knowe what thow arte /
and who was thy fader / and of whome thow were begoten (67).
CootHomenne ynorpedaenus: popmyinsl I knowe B HacTosieM
BpPEMEHH €JIMHCTBCHHOM YHMCIIe | JINIE BeCbMa IMOKA3aTeIbHO: B PEUH
Mepnuna ynorpebisiercst 16 pas, a B peun Koposst Aprypa — 14.

60

50

40+

30 B Npowealwee spems: | knewe

20,/’/ B HacToswee Bpems: | knowe

10

Koponb MepnuH Apyrue
ApTyp nepcoHaXu

Puc. 1 CootHomenne ynorpedienus maroia knowe B HaCTOAIIEM W POLIEAIIEM
BPEMEHH B IIEPBOM JIMIIE SIHHCTBEHHOTO YHCIIA.

HCTOpI/I‘-IeCKI/I OTHU JABa THUIIA BJIACTHU OOJIXKHBI GI)UII/I HaXooUuTbCA
B TECHOH B3aMMOCBSI3HM, KOTJa HU OJHA W3 HUX HE IMOJydYaja Impe-
nMymecTBa Haj npyroi. IlogoOHOe B3anMOOTHOIIEHWE TpOCIIe-
JKUBAJIOCh U B PUTYAJIBHONH CHUMBOJIUKE JPEBHUX KEJIBTOB: JIByMs
KIIIOYEBBIMU CHMBOJIAMHU BIIaCTU OBbLTH: MeABeAb W Bempb. P. Ie-
HOH yKa3bIBaJl, YTO BEIIPb CUMBOJIM3HUPYET BJIAcTh APYUAOB, a ME-
BeIb — BIIACTh Kopoist, [21, 156-162]'. JIist 5TOro OH aHaIH3UPO-

1" ..et la forét de Calydon ne différe pas en réalité de celle de Brocéliande, dont lenom
est encore le méme, quoique sous une forme un peu modifiée, etprécédé du mot bro ou
bor c’est-a-dire du nom méme du sanglier. Il convient d’ajouter que les deux symboles
du sanglier et de 1’oursn’apparaissent pas toujours forcément comme étant en opposition
ouen lutte, mais que, dans certains cas, ils peuvent aussi représenter]’autorité spirituelle et
le pouvoir temporel, ou les deux castes desdruides et des chevaliers, dans leurs rapports
normaux etharmoniques, comme on le voit notamment par la 1égende de Merlinet d’Arthur.
En effet, Merlin, le druide, est encore le sanglier de laforét de Brocéliande (ou il est
d’ailleurs finalement, non pas tuécomme le sanglier de Calydon, mais seulement endormi
par unepuissance féminine) ; et le roi Arthur porté un nom dérivé de celui de ’ours, arth;
plus précisément, ce nom est identique a celui del’étoile Arcturus en tenant compte de la
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BaJI CBHUJICTEIHCTBA aHTHYHBIX aBTOPOB, apXCOJIOTHUECKUE JTAHHBIC
Y TOIOHUMHKY coBpeMeHHoi @panmnmu. [laHHas Touka 3peHUS
MIPEJCTABIICTCS BEChMa IPABJONON00HOM, MOCKOIBKY OJHOW H3
HMHTEPIPETALUH dTUMOJIOTUHA UMEHU ApPTypa sIBISICTCsI KOpeHb arth
(arthos), KOTOPBI O3HAYAT MEIBEIS U MOT BCTPEUATHCS U B IPYTUX
MTOBECTBOBAaHUIX KaK UMs COOCTBeHHOE. BOT Kak 00 3TOM roBOpUTh-
sl B SHITMKJIONIC/INY ITEPCOHAKEH KeIIBTCKUX cka3anwmii: "...although
it might have Celtic origins, coming from artos viros meaning ‘bear
man’, or from artaios, or even from Artos, an obscure charachter
who also has connections with a bear cult" [14, 30].Takxe B yxe
ynomsinyToi ckaske "Kuiox u Oneen" BcTpewyaercs 00it Aprypa u
YyJIECHOTO Benpsi. BUauMo, 3TOT 2113071 0Tpa)kal yKe BO3HHKAIO-
€ HATPSDKEHHUS MEXKTy KOPOJIEBCKOW U IPYUAMUECKON BIIACTHIO.

B peun Mepnuna, o0agaromiero 1apomM He TOJIBKO MPO3peBaTh
MPOIIIOE, CKPBITOE JJIsl MPOCTBIX CMEPTHBIX, HO U MIPEBUICTh Oy-
Jlyliee, Mbl 4aCTO BCTPEUaeM COBETHI MITH MTPEACKa3aHusl, B KOTOPBIX
0COO0YIO POJIb UTPAIOT PA3HOOOPA3HbIE OTTEHKH MOJAILHOCTHU: Said
Merlyn / for I shalle dye a shameful deth / to be put in the erthe
quyck / and ye shall dye a worshipful deth (68).

[Mostomy namnast dopmyna I knowe ymnorpeOnsercs B IIH-
POKOM KOHTEKCTE OyaylIero BpPEeMEHH, HEOTIEIHMOTO OT Kare-
TOPUM MOJAIBHOCTH, U3 KOTOPOW OHO BO3HHKIIO M COXPaHSET
TECHBIC CBSI3M B COBPEMCHHOM AaHTIMKACKOM si3bIKe [6, 26]. B mc-
cinenoBannu E. B. Unpayk mo cemaHThke 1y1aronoB MHeHHs (find,
consider, reckon), KOTopble OIU3KH CEMAHTHUKE PacCMaTpUBACMOTIO
knowe, nioguepkuBaetcsi, uro ¢opma 1 nuIa ex. yucia SBISETCS
CBOEOOpPA3HBIM SMUCTEMOJIOTUYECKUM TMoKazarenem [3, 25]. s
uccienoBanus tekcra "Cmeprth Aptypa" mpeoOniaaHne MMEHHO
¢dopmbI | nHIa 1. YKciia CTAaHOBUTCS 3HAYMMBIM, TIOCKOJIBKY BXO-
JIT B KPYT NOKazaTeJieid, KOTOpbIe TOKa3bIBalOT OTHOIICHHE TOBO-
psmiero K coodmaemMomy. 3HaHWE W MHEHHE WIN TPENIOI0KEeHNE
OKa3bIBAIOTCS HA PA3HBIX TOJIOCAX.

[To orHomenuto k Koponto Aptypy, miiarosl knowe BBITIOTHSCT
elle OJIHy WHTEPECHYIO (YHKIIMIO: MPOBO3IVIALICHUSI €T0 M3BECT-
HOCTH, €T0 CJIaBbl U aBTOPHUTETA, KaK pPe3ylibTara CHJIbl U 3HAHUS.

légere différence due a leursdérivations respectivement celtique et grecque ( BbLICTICHHE U
Kypcus— mou A. ). [21, 157].
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Tax on ymoTpebmseTcs B macCuBHOM 3ainore: King Arthur is knowen
(79); god will make hym knowen (41); In the begynnynge of Arthur
after he was chosen kyng by aduéture and by grace for the most
party of the barons knewe not that he was Vther pendragons sone /
But as Merlyn made it openly knowen (101).

TpeTbuM TUIIOM BIIACTH, HAUOOJIEE CKPBITHIM M HE3aMETHBIM IS
HEMOCPEICTBEHHOTO BOCIPHUATHS M OLIEHKH CIYIIATeISIMHU WA YH-
TaTelsIMH, SIBJISETCS BIACTh JKCHIUHBI, KOTOPO HE OTBE/ICHA Be-
Jylias pojib B Pa3BUTUHU CIOKETa, KaK 00J1acTh IEHCTBUI, OHTOIIO-
THYECKH 3aKPEIUICHHOH 32 My>KUnHaMHU. XOTsI, MBI y’KEe YIIOMHHAIN
BJIACTH TOJIATeIbHUI, Takux Kak Jlequ O3epa u ux QyHKIUH B I0O-
BECTBOBAHHH.

HNutepecHo, yTo, M0 MHEHUIO MHOTHX HCCIIe0BaTeseil, poJib
JKCHIIUH B POMaHE paclleHHWBajach, KaK JOMOJHHUTEIbHAS, OpHAa-
MEHTaJIbHAs: OHM MOSBIISIOTCS, KOTZA 3TO HEOOXOAUMO MOBECTBO-
BaHMIO U MCYE3al0T YTOOBI 1aTh BO3MOXXHOCTH JIeHCTBOBATh APYTHM
pBILAPSIM WM TTIOATOJKHYTh MX K AeiicTBusaM. Poman "Cmepts Ap-
Typa" Xapakrepu3oBaics Kak: "masculinist work" [13, 6]. "A male—
centered world" [16, 55].

3nmeck BaXXHO 00paTuTh BHUMaHKE, 4T0 Y T. Manopu, B oTinmune
OT €ro MpeIIIeCTBeHHUKOB, B KISITBE OpJEHA PHIIAPCTBA aKICHT
CTaBHTCS JJa’Ke HE TOJIBKO M HE CTONIbKO Ha 3amute Bepsr u Llepksuy,
9T0 OBLIO TPAJUIMOHHBIM y €r0 MPEALICCTBEHHHKOB, HO U B TOM
Yyclie, Ha 3aIIWTe J1IaM OT HEMpaBIObl M HeCTpaBemTHBOCTH: Also
by no meane to be cruel / but to gyue mercy vnto hym that asketh
mercy vpon payn of forfeture of their worship and lordship of kyng
Arthur for euermore / and alweyes to doo ladyes / damoysels / and
gentylwymmen socour vpon payne of dethe / Also that no man take
noo batails in a wrongful quarel for noo lawe ne for noo worldes
goodes / Vnto this were all the knyghtes sworne of the table round
both old and yong / And euery yere were they sworne at the hyghe
feest of Pentecost.( 119)

Takum 00pa3om, JaHHasi KJISITBA TOBOPUT O TOM, 4YTO: "TEKCT
MbJ10pH BCEKE OTIIMYACTCS OT APYTHX APTYPOBCKUX M CPETHEBEKOBBIX
POMaHOB TE€M, YTO B HEM JIaHO DKCIUTUIIMTHOE 3aKOHOIONaranue (B
OTJIMYHE OT MMIUTAIIUTHOTO O3HAYMBAHHUS) PHIAPCKUX [ICHHOCTEH"
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[13,9]". Yepes 3Ty KIATBY JaeTCs KaK XapaKTEPUCTHKA PHIAPCTBA,
TaK U XapaKTePUCTHUKA CPEIHEBEKOBOTO OOIIECTRA C €r0 YSTKUM Pa-
cripenencHueM poseil. CpenHeBeKOBbII poMaH cpa3y 3a1aeT CUCTE-
My IEHHOCTHBIX KOOPJMHAT, a KaK OTMeuaeTcst B pabote TkadeHKo
O. B.: "...4ecTh B TPaJAMIMOHHBIX OOIIECTBAX, SABJISAET COOOM, 00-
paszHo TOBOPSI, "MeTau3NIeCKHid, CBEPXUCIIOBEUCCKUNA CTEPIKCHD'"
JUYHOCTH, HAa KOTOPBIM OHA '"HAHU3BIBACT' T€ HWHIWBHUIYaTbHBIC
Ka4yecTBa, KOTOpbIe cuuTaet i cebst 3HauuMbiMu" [11, 3]. bosnee
TOTO, Cpa3y 3a/1aeTCsl U BAXKHOCTh )KEHCKOT'O Hadaja Jisi IOHUMaHUs
[IEJIOCTHOW KapTHUHBI poMaHa. C TIEpBBIX CTPAHUI] CBOETO MOBECTBO-
BaHud caM T. Masiopu oKa3bIBaeT, YTO AaMbl 3aMYT HE IIOCIIEHEE
MECTO B pOMaHe, IOATOMY CBOJUTH MX POJIh K OpHAMEHTAILHOUN He-
npaBoMepHO. Maxk Jleit murieT, 9to "MMEHHO ITOTOMY, UTO KESHIIUHBI
MPHUCYTCTBYIOT TOJBKO TOTJA, KOTJA 3TO HEOOXOJMMO, TO BaKHBI
naxke HesHauutenbHbe netanu” [20]. M netamm 3t HEoOXoAMMO
WCKaTh Ha S3BIKOBOM YPOBHE, HO HE Ha YPOBHE CIOXKETa, TOCKOIIBKY
POIH MYXXYWH B MTOBECTBOBAHUM CBs3aHa cO c(pepoid neiicTBH, YTO
OBLJIO TIOKA3aHO Ha OCHOBE aHAJIM3a TIarojoB. Poik KeHImuH 00yc-
JIOBJIEHA UX KPAaCOTOM, HO, 4YTO 0OJIee MHTEPECHO, CO cepoil "3Ha-
YIMOTro cjioBa": COBETa, MPOCKObI, OOBUHEHUS, KOTOPOE COICPIKUT
0COOBI€ JIMHI'BUCTHYECKHE MapKEPHI.

BormomenneM xeHCKOM BiIacTH B poMaHe siBisgercst [ BeHuBe-
pa, a ee CrIa 3aKJII0YaeTCs B €€ KpacoTe, YCTOSATh Mepen KOTOpoi
Koponb Aptyp oka3biBaeTcsi HE B CHIaX, a MIOTOMY M OepeT eec B
JKEHBI, BIIEPBBIC OCIYIIABIINCH coBera MepnuHa. [IpororunoMm k
0o0pa3y ['BeHuBepbl B BaJUIMHCKUX JlereHaax ciayxut [BeHBudap
(3TMMOTIOTHS €€ WMEHHW O3HadaeT "Oenmblid mpu3pak’ wiu "Oelrblid
(aHTOM") YTO TIO3BOJIIET COOTHECTH €€ C aMOWBaJIeHTHBIM OOpa-
30M Oenoit boruHu, CBS3aHHOHN ¢ BIACTBIO HaJl )KU3HBIO U CMEp-
1610 [5, 108]. ¥V T. Manopu coxpaHsIOTCSI U3HAYAIbHBIE XapaKTe-
puCTHKHM 00pa3a: 3TO HEBEPHOCTh (camasi HEBEpHAs U3 BCEX JKCH
Bputanun) m HeBeposiTHas, CTpallHas, He3eMHas Kpacora. Jlis
Muda momodHast IeMOHIYECKass KpacoTa — 3HAK MOTYCTOPOHHOCTH
ee 00J1aaTeNIbHUIIBI, TI03TOMY "TIPEeBAJIMPOBAHUE MHUCTHYECKUX U

' However, Malory’s text differs from other Arthurian and medieval romance literature in the
explicit legislation (as opposed to implicit coding) of chivalric values, most notably in the
swearing of the Pentecostal Oath, an event unique to Malory’s text.

186



Oaecbkuii AlHrBicTMYHEUIA BicHMK., 2013, Bum. 2.

Marm4eCcKux 4epT aCCOLUUPYETCS C )KCHCKUM MUPOM, TaK KaK CHIIa,
KOTOpOW OHM O0JIa/Ial0T MHOT/A CTOJIb HEYJIOBHMA, YTO IMOYTH HE
0CO3HAETCs Kak BiaacTh Boobie.." [18]'.

PaccmarpuBas kopHU BitacTu [ BeHUBEpHI IpH IBOPE, UCCIICA0BA-
TEITU OTMEYAIOT, UTO "ee MPENMYIIEeCTBO 3aKJIF0UACTCS B €€ KPacoTe,
100 Yepe3 Hee OHa BIIAJICET JIByMsI CAMbIMH CHJIBHBIMH MY>KYHHA-
mu koposeBctBa" [15, 72]. Jlakod muIieT, 4TO B JHTEpPAType MBI
"BHOBb U BHOBb BCTpPEYAEM 3Ty TEMY: JJIsl JKSHIIWHBI €€ KpacoTa —
JIParolieHHbIN M, (aKTUYeCKH, KIFOYEBOH pecypc; sl MYKYUHBI
o0JIajjaHle KPAacHUBOM KEHIIMHON CTOUT JHOOBIX OMACHOCTEH U MO-
KeT OBITh 3aCITY’KEHO TOJIHKO CAMBIM OTBYKHBIM, HCTHHHBIM BOTLIO-
neHueM Myxectsenroctu" [19, 23] 2.

I'BermBepa BmepBBIC yroMHHaeTcs, korma Kopomas ApTyp 1o-
MoraeT Jleogerpancy — oTIly JEBYIIKH B BOCHHOW KamrmaHuu. And
thenne had these thre kynges grete chere of kyng Lodegreaunce /
that thanked them of their grete goodnesse that they wold reuenge
hym of his enemyes / and there hadde Arthur the fyrst syght of
gweneuer the kynges doughter of Camylyard / and euer after he
loued her / After they were weddyd as it telleth in the booke (64).
Koponesa BBOAMTCS Kak Ba)KHBIH MEPCOHAXK JUIsl [JIABHOTO TePOs
npomsBencHus — Kopomns Aptypa. [IpeaBocxurast cOOBITHS, aBTOP
CChUIACTCS U Ha KHUTY, TJie Oy/IeT OlrcaHa KOpPOJIEBCKast CBaAb0a.

OpnnHako He TOIBKO 0cobast KpacoTra 3actaBmia Kopoms Aprypa
BbIOMparh ['BeHuBepy B keHbl, HO U Hamuuue Kpyrnoro Crona, B
KauecTBe MpHUIAaHHOTO. TakuM 00pa3oM, BHOBb Yepe3 JKEHIUHY OH
MOJTy4YaeT eIle OJMH BaKHEHIIWH apTedakT BIACTH, KOTOPBIN Ja-
eTcsl eMy B IOJHOE BIAJICHUE — MAarMYecKUil CTON TMOCJe CMEPTH
0CTaeTcs BO JBOPIIC APTypa U €ro He IPUXOIUTCS BO3BpAIlIaTh, KAK
Med. A 3HAYHT, 3TO YK€ 3eMHas BIIACTh MPaBUTEIS, COXPaHsIeMCs
MoCJIe CMEPTH, a He Jlapyemasi Ha HEKOTOPBIN Cpok: ye said kyng
Arthur /I loue gweneuer the kynges doughter Lodegrean of the land

1

"the women of Arthur’s world powerful creatures, which may explain the prevalence of
mystical and magical qualities associated with the female realm, since the power that
women wield is, at times, so subtle it is hardly recognized as power at all".

2 " Again and again we find the dual theme: for a woman, beauty is a precious, in fact crucial,
resource; for a man, a beautiful woman is worth undergoing every risk to possess, and
the possession of such a woman is deserved only by the truly valiant, indeed a badge of
manhood"
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of Camelerd / the whiche holdeth in his hows the table round that
ve told he had of my fader Vther / And this damoysel is the moost
valyaunt and fayrest lady that I knowe lyuynge or yet that euer I
coude fynde (101) .

He meHee uHTepecHa u ele ogHa Jeraib — Kpymiblid cTON He
pocTo nepexoauT K Kopoto kak mpuaHoe, Ho BO3BpamaeTcs, n0o
paHee OH MpHHAUIekKaA OTIy ApTypa, YTepy llenaparony, u Bu-
nuMo, OblT mepenan poxy Jleomerpanca nubo 3a Kakue-TO YCIyTH,
JIU0O0 TPU TUHACTHYECKHUX Opakax.

Ha nexoropoe Bpemsi pa3Butus croxera [ BeHMBepa ucue3aer u
MOSIBIISIETCS B 3MH30/1e ¢ [leTuimHOpOM, TIEpBOM KITIOUEBOM 3ITU30AE,
TJle MBI OTMEYaeM M eIle OIWH acCIeKT JKEHCKOW BIIACTH — 4epes
3HAYUMOE CJIOBO B JieiicTBuH. Prinaps IlexnmnHop HE cMOT TOMOYB
OJTHOH OE3BIMSTHHOM I'epOMHE U TeM CaMbIM IPEIOTBPATUTDH €€ T'H-
6enp. [locie aToro okasbIBaeTcsl, YTO MOCIEAHSAS ObUIA €0 yTepsH-
HO# modeprio. I BenuBepa npousHocut: A syr Pellinore sayd quene
Gweneuer ye were gretely to blame that ye saued not this ladyes
lyf (118). UHTEepecHo, 4To 3Ta KOPOTKAsl PEIUINKA COJICPIKUT B cede
HE TPOCTO YIIPEK phIIaps B TOM, YTO OH HE 3alIUTHI Jamy, a 00-
BUHCHHE B HEBBIIIOJIHEHUN "KOJIEKCA YECTH BCErO phIapcTBa’, 4TO
O3HAYaNo TsDKeJeiiee HapymeHnn 3akoHa. [logoOHoe 3asBieHne
npu ABope ObLIO PaBHOCHIIBLHO MPHUTOBOPY, YTO MOATBEPIKIACTCS
yIoTpeOieHneM HWMEHHO TIyiaroiia blame, KOTOPBIA MPHUIHMCIISCT-
Csl K TQJTMIM3MaM B PBINAPCKUX POMaHaX M OOBIYHO BBIOJIHSET
JIOTIOJTHUTENIbHBIE CTHiUCTHYeckne (QyHKuHu. Tak, ymorpebienne
sToro miarosna B mosme "Cap ['aBeiin u 3eneHsli polaps’ yka3slBaeT
Ha OPUINYECKYI0O TEPMUHOJIOTHIO CIIeHBI OOBHHEHWs ['aBeiiHa B
npenarensctBe: 2368. Bot for 3e lufed your byf; pe lasse I yow blame,
a 3HAYUT CITY)KUT CTHIMCTUYECKA MapKHUPOBaHHBIM AIIEMEHTOM, KaK
OBUTIO TIOKAa3aHO B WCCIEAOBAaHUM (PYHKIIMOHAIHHOTO COOTHOIIIE-
HUSI ICKOHHOW M 3aMMCTBOBAHHOMW JICKCHKH B YIIOMSIHYyTOM pOMa-
He [1, 204]. I'maron blame (ctdp. bla(s)mer), pacnpocTpaHeHHBII
B aHnio-(panirysckom u ¢ XIII Beka — B cpeiHeaHTIHIICKOM, JICH-
CTBUTEIIFHO MOT YTOTPEONAThCS KaK IOPHINYECKHH TepMHUH, Cp.
npuMep B cioBape cpeaneanruiickoro sizpika: When John Lyllyng
was examynid and blamed for yat fals tyn. — "Korna J>xon JlummraTr
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OBLT JOMPOIIEH M OOBHHEH 32 <M3TOTOBJIEHHE™> IMOJCIBFHOTO OJI0-
Ba" [MED] Takxe Bctpeuasncss u Oosee OMM3KUN K (paHITy3CKO-
My JEpHBaT JaHHOTO Iyarona: blasmer- "MPUrOBOPHUTH PEIICHUEM
cyma" [1, 204]. UHTepecHo, uTO ymoTpebiaeHne Timarona blame u
ero oco0ast SMOIMOHAJIbHASI HACKIIIICHHOCTD, & TAKXKe U FopUInIec-
KV— HalpaBJICHHbIE 3HAYEHUSI BUUMO TPOHUCXOJSAT OT OLIEHOYHOTO
cTapodpaHIry3ckoro blasmer, KOTOpoe YIoTpeOIIIOCh B XPOHUKAX
KpecToBbIX MOX0M0OB /TS BRIPAYKEHHS OTPULIATEITFHOTO OTHOIIIEHUS
K pblapsM-oTcTynHuKam. Kak ormeuaercs B ctarbe A. O. Manyxu-
HOM, B KOTOPOH paccMaTpuBaeTcs crenu]prka OIMEHOYHBIX JTUKCEM
B TeKCTaxX XpoHWK 13-14 Bekos, "mnaron blasmer , akTyanu3upyet
3HaYeHUE "CYAUTh U OOBSABIATH, UTO KTO-JIMOO TOCTOWH ITOPHIIA-
HUS" ¥ BBIPAXKAET ATUYECKYIO PALMOHATUCTHYECKYIO OLECHKY" [7,
72]. Ha ananuze npumepoB u3 xponukn Bumpapayena XIII uccre-
JI0BaTellb TIOKA3bIBALT, YTO BHUIAUMO ITOCPEICTBOM OIICHOYHBIX TJIa-
TOJIOB B OC3TUYHBIX KOHCTPYKITUAX (WaIlle BCET0) aBTOP "OCyKIaeT
TPYCOCTh KPECTOHOCIIEB, IPEIATEIbCTBO, HAPYIIEHUE BEPHOCTH Ce-
HBOPY — MIPOSIBJIIEHUE TE€X TOPOKOB, KOTOPBIE OCYKIAIOTCS KOJIEKCOM
yectu poiuaps” [7, 73].

VYnotpebieHne AaHHOTO Tiarojia B TeKcTe MbdIopH BXOAUT B
ceMaHTHdeckoe moie "worth-shame-order-oath-law". Kaxasiii peI-
1aph HAXOJIUTCS B JKECTKOW CUCTEME MPABWII U HUIIET CIABBI U JIOJI-
JKeH n30eraTh 1mo3opa, cTeiaa. J{Js ToCTIKeHMs TIepBOH OH JOJKEH
CJIEIOBATh KOJIEKCY YECTH, IPOM3HECECHHOM B Hadajie pomana. Tek-
CTOBOE 3aKpeIUIeHne U MHOTOKPAaTHOE TIOBTOPEHHE B pOMaHe TOTO,
YTO Q0JI)CHO OCYLIECTBUTH PHILAPIO CO3/1ABAIIO SICHYIO CETKY KOOP-
nuHart, ¥ 0ojiee Toro kak ormedaeT O. B. Tkauenko: "Bo Bpemsi Hau-
OOoJIBIIIETO TTOTheMa KYJIBTYPHI CTpaH 3arnaHoi EBpons! (HaunHas ¢
snoxu Bo3poxknenus), nmena Mecto udeanusayus KadecTBa 4eCTH,
CBOETO POJIa MHOTOKPATHBIN KYJIBTYPHBIN pe30HaHC, MAaKCHMAaITU3H-
PYIOIIH MOBeACHNE TepoeB (MOTOHS 3a MOABUTAMHE) U TIPOSIBIISIO-
IMKACS KaKk BO BCE BO3PACTAIOIIEM BIIMSHUM IIE€IEBPOB MHPOBOMU
KYJIBTYPBI Ha JKU3Hb [IOCIEAYIOIUX ITOKOJIEHUN C OJHOU CTOPOHBI,
TaK ¥ BO BIMSHUU NMaMSATHUKOB KYJIBETYPHl Ha aBTOPOB HOBBIX ITPO-
W3BEJICHUH, BOCIPUHUMAIONIUX BBICIIUI yPOBEHb I'€poU3Ma, yec-
TH, TOCTOMHCTBA Kak 0a3oBeri" [11, 3]. [Ipu aTOM B ponu ‘cymmii’,
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CBOCOOPA3HBIX PErySITOPOB CHPABEIIMBOCTH, B pPOMaHE YacTo
BBICTYTAIOT KCHIHBI.

Eme onun moka3zarensHbiil mpumep, korga Cop DnBapa u Coap
XbI0 OTOMPAIOT 3€MJIM Y OIHOHN JaMbl, HATIPSIMYIO HapyIasi 3aKOH,
1 OHa oOparmaeTcs 3a MOMOIIBI0 K OMHOMY U3 phitiapeit Kopoms Ap-
Typa. B 1aHHOM KOHTEKCTE MBI BHOBh HAXO/IUM YIIOTPEOICHHE Tal-
aunu3Ma compleynt, KOTopoe ObUIO 3aMMCTBOBAHO U cTapodpaH-
I[y3CKOTO U OJHUM M3 3HAUYCHHH ATOTO CIIOBA OBLIO U IOPHIUYECKU
TepMuHOJorHYeckoe: "A statement of grievances, esp. a formal
charge or complaint presented to a court or some other authority”
[MED]. Ha npoTsbkeHuH poMaHa »KEHIIMHBI 00JIaJ[af0T MPaBoM 00-
paTuThCs K JII000MY 13 phiiapeit Koponst Aptypa ¢ mpock00ii 0 mo-
MOIIIX ¥ JTSI CBEPIIIEHUS TIPABOCY/IHSI.

And these two bretheren had disheryted' the lady of the roche
of a Baronry of landes by their extorsion / And as this kny3t was
lodged with this lady she made her compleynt to hym of these two
knyghtes / Madame sayd syr Vwayne / they are to blame / for they
doo ageynst the hyghe ordre of knyghthode & the othe that they
made / And yf hit lyke yow I wille speke with hem by cause I am a
knyghte of kynge Arthurs / and I wylle entrete them with fayrenesse /
And yfthey wylle not I shalle doo bataille with them and in the def-
fense of youre ryghte / gramercy sayd the lady / and there as I maye
not acquyte yow / god shalle (158).

I'BernBepa, Oymydn )KEHOM KOPOJISI, HTPAET POJTb TaK HA3bIBACMOM
"good lady" — coueranue, nMeBIIEe 3HAYCHHUE MPAKTUYECKU PaB-
HOE TEPMUHY, KaK yTBepxkaaeT Xomxec [16, 62]. Bo3moxHO, OHO
ObUTIO 0Opa3zoBaHo 1o aHanoruu ¢ "good lord", koTopoe ymorpe-
OJISUTOCH TI0 OTHOIIEHHIO K KOPOJIO, KaK rapaHTy 3aKOHHOW BIIACTH
u nokpoBuTento Hapozna: "good lord, excellent ruler; his (your) ~
lordship, his (your) excellency" [MED]. Oto o3nauano, 4to Kopo-
JieBa BBITIOJNHSIIA POJb OKPOBUTEIBHUIIBI TIPU JBOPE JUISI CBOETO
poza u poaa ee My»ka, TOMOTast TeM WIJIA WHBIM PBIIIapsM JTOOUTHCS
ycriexa MpH JBOPE WM 3allUINAas HEKOTOPBIX OT HECHpPaBeIIMBbBIX
oOBuHeHUH. OHa, 4acTo HE UMesl, KaK ¥ MHOTHUE JIPYTHE KESHIIUHBI
COOCTBCHHOW TTONIUTUYCCKOM POJM TIPH JIBOPE KOPOJS, MOIvia

' To dispossess (sb.) of an inheritance; deprive or despoil (of land, possessions, privileges,
office, etc.[ MED]
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JIeHCTBOBATH MOCPECTBOM COBETA WJIM YIpPeKa B PaMKax poja WITH
Kpyra noguuHeHHo# 3Hatu — ladyship. To ecTh BHOBB uepe3 ci0Bo,
HO HE Yepe3 neicTBue. Taxke, JTaHHOE COYCTaHHE YIOTPEOISIOCH
Y B [T033UH, KOT/Ia MTO3T 00parnaics K ero moKpOBUTEIBHHUIIE, KOTO-
pas B KyJabType TpyOaaypoB M TPYBEPOB HACTO Oblia KOPOJIEBCKOTO
pona: ..if I love my good lady; for without her I cannot live...[25].
3HaYMMOe CJIOBO MO CBOEH POJIM B pOMaHe MOXKET OBbITh MPHpaB-
HEHO K JIEUCTBUIO. YMEHUE NPUHUMATh PEUICHUS] B COOTBETCTBUU
C KOJUIEKTMBHON MYJpPOCTBIO M PYKOBOJICTBYSCH INPEXK/]E CEro 3a-
KOHOM, CTajJ0 Ba)XHEHIIMM (PaKTOpOM pa3BUTHS CTPaHBI M YKpe-
IJIeHHs BiIacTu camoro kopois. Kpymieiii Cton, kotopsiii Koposb
ApTyp ToNydYaeT, Kak mpuaaHoe ['BeHWBEpHI TakkKe SBISETCS BO-
IUIOIEHUEM, apTe(daKTOM MUPHOTO 3€MHOTO MPaBJICHHS Yepe3 Co-
BET C JIOCTOMHEWIIMMU phillapsiMu rocynapcta. [loaromy crTosib
BaXHBIMHU JJIEMEHTAMH CTAHOBSITCS KOHIeNThl counsel u advice,
MIpOaHaTN3UPOBaHHBIC B paboTe Mepenut Peitnonbac [22, 76]. Bean
KaK TOJILKO OH IEPECTAET CIAYILIATh COBETHI CBOUX COPATHUKOB, TEPSI-
€T BO3MOXXHOCTb 00paruThcs K MepiuHy W Ha4YMHAeT JICHCTBOBATH
O] BIIMSTHIEM SMOIIHHN (B TOM YHCIIE U TTOCIIE BO3MOKHOW H3MEHBI
I'BeHuBepsI), OH TEPSIET BIACTh, @ B KOHEYHOM UTOTE — JKH3Hb.
BoiBoabl. Takum oOpa3oMm, KOHIIENT BIIAaCTH B pomaHe 1.
Mbropu MMeeT HECKOIbKO OCHOBHBIX BoILolieHni. Ero penpesen-
Tanus JOCTUTAETCS Pa3sHOOOPa3HBIMU CPEINCTBAMH Ha HECKOIBKHX
YPOBHSIX SI3BIKOBOH cUCTeMBbI. BiacTp uepe3 aelcTBUE M 3HaHUE
HaXOJUT BOIUIOIIEHHE B TIIArOJIbHOM CeMaHTHKE, MOAIbHBIX ITpe/I-
MKaTax; BJIacTb 4epe3 KpacoTy PENpe3eHTUPYETCs MOCPENCTBOM
MIpHUJIaraTeNbHbIX, ONHChIBaromyX ['BeHuBepy. Biacte uepes cioBo
HaxOIUT CBOE OTPAKCHUE B MPSIMOM peun KEHILHUH U BBIPAXKAETCs C
MTOMOIIIBIO MCTIONIB30BAaHUS STUMOJIOTMYECKH MapKUPOBAaHHBIX €11~
HUII, OTHOCSIIUXCS K cepe cyneOHol nekcuku. [lomuepkruBaercs
U BOXHOCTh apTedakToB BiIacTH — Medya Dckanubypa u Kpyrio-
ro CTtona, OAHAKO UX POJb B KOHTEKCTE MPOU3BEACHMS PA3IHYHA.
Tax uccnenoBaHue 3aTparuBaeT UCTOPUUYECKYIO TIEPCIEKTUBY B HC-
CJICIOBAaHUU IPEICTABICHUN O BJIACTH, & TAK)XKE BO3MOXHBIX CIIO-
cobax ee peanuzauuu B s3bike. He MeHee BakHO, 4TO pa3paboTka
HCTOPUYECKOr0 MaTepHalia ¢ MO3ULNUNA COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKU,
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MPU3HAOLIEH TE3UC O XPAaHEHNH BAXKHEUIINX 3HAHUMN B SI3BIKE U TEK-
CTE 0 cCaMOMJICHTU(UKAIIMY Yepe3 3HAaHUE, OTKPBHIBACT IEPCIICKTUBY
MCCIICZIOBAHUS S3bIKa KaK XPAHHUTENSI W HOCUTEIS 3HAHUs. 3HAHUS,
KOTOpOE YK€ YIIIIO B JJAJIEKOE MPOIIIOE 1, BO3MOKHO, COXPaHAETCS
TOJILKO B apX€oJIOTMYECKUX pesnKTax. JluteparypHoe npoussene-
HUE ke, 3T0 "orcusoil opeanuszm", TOITOMY 3HAHHE, COXPAHCHHOE B
SI3BIKE — 9TO BCET/IA ’KMBOE 3HAHUE.

JINTEPATYPA

1.  Bonxonckas M. A. SI3bIk cpenHeanmuiickoit mosmel "Cep [aBelin u 3eneHblit
phIIaps": TpaJUINOHHEIE TTO3TH3MBI U 3aMMCTBOBAHUS B X (DYHKIMOHAIb-
HOM B3auMOJEHCTBUHU. Jluccepranusi Ha COUCKaHUE YUYEHON CTENEHH KaHIH-
nara ¢punonorndeckux Hayk. M.: 2012.

2. T'anmna H. A. Kpsicuko-rorckuii si3bik. CI16: Anreiis, 2011.

3.  Unpayk E. B. Mbinuienne u BocipusTiue CKBO3b nMpu3My si3bika M.: [Ipomereit
2004.

4. Hpmanxackue caru / mep., Betyn. CT. U komment. A. A. Cmuprosa. M.; JL.:
Tocoutmspar, 1961.

5. Komapuren A. "DHumkioneaus koposis ApTypa U pelapeil kpyrmioro crona'
M., 2001.

6. Komona T. A. KoHuenTs! s3pIka B KOHTEKCTE UCTOPUH M KyIbTypbl Kypc nek-
uii— 2e nzganue, ¢ non.-M.MAKC IIpecc, 2005.

7.  Manyxuna A. O. Crerudrka OleHOYHON XapaKTePUCTHKH B CTapOodpaHiry3-
ckoit xponnke XIII Beka kak 0cOOOM CpeIHEBEKOBOM IHCKypce // BecTHuk
MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOI'O JIMHIBUCTHYECKOTO YHHMBEPCHTETA, BBII. 6
(639) SI3pIK0o3HaHUE. [{UCKYpC KaK cOIMaNbHas JeITeIbHOCTD: IPUOPUTETHI U
nepcnexrussl M.: ®I'6OY BIIO MITLY, 2012 — C. 71-80.

8. Mbnopu T. Cmepts Aptypa. — M.: Hayka, 1974.

9. IlomocmuoB A. B. Opuenrarus no cTpaHaM CBeTa B apXaHdeCKHUX KyJIbTypax
EBpasun. M.: SI3bIku cnaBstHCKOH KyabTypbl ,1999.-c. 333-341.

10. Tlpenmanus m Mudsl cpenHeBekoBoit Upmananu / cocr., iep., Betym. Crarbs u
komMeHT. C. B. lllkynaeBa; nox pea. I. K Kocukosa. M.: MI'Y, 1991.

11. Txauenxo O. B. ®eHOMEH uecTH B €BPOMEHCKO U pycckol KyabType : Jduc. ...
kaHj. Guitoc. Hayk : 09.00.13 : PoctoB u//1, 2004 176 c. PT'B O[], 61:04-9/540

12. Illupoxosa H. C. KynbTypa KenbToB W HOpAMYECKAs TPAIULUS aHTUYHOCTH
C-I16.: Epaszus, 2000.

13. Armstrong D. Gender and the Chivalric Community in Malory’s Morte
d’Arthur University of Florida, 2003.

14. Celtic myth and legend: an A to Z of people and places companion volume by
Mike Dixon Kennedy, Blandfor 1996.

192



Oaecbkuii AlHrBicTMYHEUIA BicHMK., 2013, Bum. 2.

15.

16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

Fries M. Female Heroes, Heroines, and Counter-Heroes: Images of Women in
Arthurian Tradition. Arthurian Women: A Casebook. Ed. Thelma S. (ed and
introd). Fenster. New York, NY: Garland, Ixxvii, 1996. 59-73

Hodges K. Guinevere's Politics in Malory's "Morte Darthur"// The Journal of
English and Germanic Philology Vol. 104, No. 1 (Jan., 2005), University of
Illinois Press pp. 54-79

Immink P. W. At the roots of Medieval society.— Oslo., 1958.

Jolene P. Brown, Dr. K. Smith The Power of Women in Malory's Arthurian
Works 2009 // URL http://jolenebrownessays.blogspot.ru/2009/10/enl-111-
power-of-women-in-malorys.html

Lakoff R. T. " Face value, the politics of beauty" London; USA 1984.

McLay A. Chicks with Swords: Power and Agency in the Morte Darthur //
URL : http://amymclaypaterson.com/papers/morte.pdf

René Guénon, Symboles de la Science Sacrée, Gallimard, Paris, 1962.
Reynolds M. L. Word Choice and Word Concentration in Malory’s Works, a
dissertation submitted to the Graduate Faculty of Baylor University in Partial
Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Philosophy, 2007
Middle English Dictionary. URL: http://quod.lib.umich.edu/m/med.

NCTOYHUKHN

Syr Thomas Malory. Le Morte Darthur. ITox pex. Ann Arbor, Mich., 1997.
URL: http://name.umdl.umich.edu/MaloryWks2 (Mcrounuk: Syr Thomas
Malory. LeMorte Darthur ed.by Caxton,W.,1485.penpunt.byDavidNuttLon-
don, 1889.)

Kypryasnas mon3ust  http://www.love-poetry-of-the-world.com/medieval-
love-poetry-examples1.html

193



